
Hab nicht aufs Metrum geachtet, sondern mich einfach leiten lassen. Ist ja auch nur ein Versuch, der ruhig
schiefgehen darf.



Toi dans l’obscurité





Toi dans l’obscurité : Je te vois partir.

Le chagrin me rétrécit mon cœur affreux,

je ne peux pas te saisir, te sentir

dans mes bras, suis caché dans l’hideux

cage de mes propres sentiments. Écrasé,

je dois écrire mes anciens vers et le pénombre,

comme un poète qui doit rester dans ses ombres,

sur les murs de mon prison vert foncé,

mes mots comme un jardin des plantes,

je te décris d’une couleur exhalant,

d’une couleur qui résiste au soleil,

aux peurs ombreuses, aux hontes ;

je te vois partir, pleurer en cachant

tes ombres, ta bouche vermeille.

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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